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See the notice on TED website

129958-2026 - Hange
Bulgaaria – Teadusuuringute ja katserajatiste ehitustööd – Проектиране, изграждане и пускане 
в експлоатация на дозвукова аеродинамична тръба от отворен тип
OJ S 38/2026 24/02/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ИНСТИТУТ ПО МЕТАЛОЗНАНИЕ, СЪОРЪЖЕНИЯ И ТЕХНОЛОГИИ С 
ЦЕНТЪР ПО ХИДРО- И АЕРОДИНАМИКА "АКАД. АНГЕЛ БАЛЕВСКИ" ПРИ БАН
E-posti aadress: e.nikolova@bshc.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Haridus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Проектиране, изграждане и пускане в експлоатация на дозвукова 
аеродинамична тръба от отворен тип
Kirjeldus: Габаритните размери на аеродинамичната тръба не трябва да надвишават: – 
дължина 22.0 m – ширина 5.3 m – височина 3.8 m Помещението за монтаж е с размери: 
дължина 30 m, ширина 18 m, височина 5 m. Вратата е с размери - 2,38 х 2,6 m. 
Оборудвано е с мостов кран 3,2 t с максимална височина на куката 3,1 m. В 
помещението е разположена малка аеродинамична тръба. Приложени са чертежи и 
снимки на наличното оборудване и на малката аеродинамична тръба. На етапа на 
проектиране, Изпълнителят трябва да определи местоположението на опорите и 
разпределението на натоварванията върху пода и да предостави тази информация на 
Възложителя. Изпълнителят трябва да предостави подробна инструкция за 
необходимите строително- монтажни работи по подготовка на фундамента, работната 
площадка, околните стени, евентуални други изисквания, свързани с безопасната 
експлоатация. В срока до подаване на офертите участникът има право да посети обекта 
на място за оглед след предварително писмено съгласуване с Възложителя. Повече 
подробности в документацията на ОП.
Menetluse tunnus: 0050a4ab-6036-44e9-85bf-d131c73036d3
Sisemine tunnus: 555677
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45214620 Teadusuuringute ja katserajatiste ehitustööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Участникът трябва да отговаря на изискванията за лично състояние по чл. 54 
и чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП. На основания чл. 104, ал. 2 от ЗОП оценката на техническите 
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и ценовите предложения на участниците ще се извърши преди разглеждане на 
документите за съответствие с критериите за подбор, когато тази възможност е 
посочена от възложителя в обявлението и са спазени изискванията на чл. 104, ал. 3 от 
ЗОП. Доколкото изпълнението на ОП се финансира от Проект № BG16RFPR002-1.014-
0016, Център за Компетентност “ „Синьо иновативно и устойчиво управление на 
крайбрежната морска и речна околна среда и ресурси (Блу Кристал)“, финансиран по 
програма „Научни изследвания, иновации и дигитализация за интелигентна 
трансформация" 2021-2027 (ПНИИДИТ), Възложителят не носи отговорност за забавяне 
на плащанията поради закъснение от страна на управляващия орган или Министерство 
на финансите. Към момента на сключване на договора цялата сума по проекта не е 
постъпила по банковата сметка на Възложителя. По тази причина срокът за плащане 
към изпълнителя ще бъде 30-дневен, за да осигури достатъчно време за получаване на 
съответното финансиране от управляващия орган по проекта. Гаранции: Гаранция, 
обезпечаваща изпълнението на договора, в размер на 10% (десет) на сто от стойността 
му се представя от избрания изпълнител в една от формите посочени в чл. 111, ал. 5 от 
ЗОП (парична сума, банкова гаранция или застраховка), като от тях 3% (три) на сто са за 
обезпечаване на гаранционното обслужване. Гаранция за авансово предоставените 
средства – до размера на поисканите авансови плащания плащания. Възложителят 
може да предостави първи аванс (до 50%) и евентуално втори аванс (до 40%) от общата 
цена след представяне на гаранция за авансово предоставените средства от страна на 
изпълнителя. Схемата на плащане се посочва в ценовото предложение. Ако е поискано 
авансово плащане в ценовото предложение, след сключване на договора Възложителят 
ще предоставя толкова, колкото е размерът на предоставената гаранция за аванс. 
Условията и сроковете за задържане или освобождаване на тези гаранции са посочени 
в договора за обществена поръчка, който е част от документацията.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 500 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
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държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
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незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на 
корупцията; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Проектиране, изграждане и пускане в експлоатация на дозвукова 
аеродинамична тръба от отворен тип
Kirjeldus: Габаритните размери на аеродинамичната тръба не трябва да надвишават: – 
дължина 22.0 m – ширина 5.3 m – височина 3.8 m Помещението за монтаж е с размери: 
дължина 30 m, ширина 18 m, височина 5 m. Вратата е с размери - 2,38 х 2,6 m. 
Оборудвано е с мостов кран 3,2 t с максимална височина на куката 3,1 m. В 
помещението е разположена малка аеродинамична тръба. Приложени са чертежи и 
снимки на наличното оборудване и на малката аеродинамична тръба. На етапа на 
проектиране, Изпълнителят трябва да определи местоположението на опорите и 
разпределението на натоварванията върху пода и да предостави тази информация на 
Възложителя. Изпълнителят трябва да предостави подробна инструкция за 
необходимите строително- монтажни работи по подготовка на фундамента, работната 
площадка, околните стени, евентуални други изисквания, свързани с безопасната 
експлоатация. В срока до подаване на офертите участникът има право да посети обекта 
на място за оглед след предварително писмено съгласуване с Възложителя. Повече 
подробности в документацията на ОП.
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Sisemine tunnus: 555677

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45214620 Teadusuuringute ja katserajatiste ehitustööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 27/02/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2029

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 500 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: В техническите спецификации не са поставени изисквания за осигуряване на 
достъпността за лицата с увреждания, тъй като това бъдещо съоръжение ще има 
характер на СПО - силни въздушни течения, вибрации и шумове. Отделно заради 
научно-експерименталния си вид достъп до него ще имат само квалифицирани 
служители, като при подбора им ще съобразяват правилата на ЗБУТ.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud töödele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Опит – участникът да е изпълнил дейности с предмет, 
идентични или сходни с тези на настоящата поръчка през последните пет години от 
датата на подаване на офертата. Под идентични или сходни дейности се разбира 
проектиране и изграждане на аеродинамична тръба. Обем не се изисква. Посочват се в 
ЕЕДОП, Част IV: Критерии за подбор, раздел В - списък на извършените дейности, които 
са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, изпълнени през 
последните пет години от датата на подаване на офертата.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
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Liik: Hind
Nimi: обща цена на аеродинамичната тръбата
Kirjeldus: А мин оферирана стойност А = -------------------------------------- x 90 A предл. 
Където: А мин е най – ниското ценово предложение (обща цена); А предл. е 
оценяваното ценово предложение (обща цена). Максимален брой точки за А = 90 
Цената се посочва в ценовото предложение
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 90
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Гаранционен срок
Kirjeldus: Продължителността на гаранционния срок в кръгли години (минимум 1 година 
и максимум 5 години) се оценява, като на всеки шест пълни месеца се предоставя по 
една точка. Например: 12 (дванадесет) пълни месеца Б=2; 24 (двадесет и четири) пълни 
месеца Б=4; 30 (тридесет) пълни месеца Б = 5; 36 (тридесет и шест) пълни месеца Б = 6. 
… 60 (шестдесет) пълни месеца Б = 10. Максимален брой точки за Б = 10. 
Гаранционният срок се посочва в техническото предложение.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/555677
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/555677
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 31/03/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 02/04/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus

https://app.eop.bg/today/555677
https://app.eop.bg/today/555677
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Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1 от ЗОП
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Изпълнителна агенция „Главна 
инспекция по труда”
Tööõiguse veebiaadress: https://gli.government.bg/bg
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ИНСТИТУТ ПО МЕТАЛОЗНАНИЕ, СЪОРЪЖЕНИЯ И ТЕХНОЛОГИИ С 
ЦЕНТЪР ПО ХИДРО- И АЕРОДИНАМИКА "АКАД. АНГЕЛ БАЛЕВСКИ" ПРИ БАН
Registreerimisnumber: 000662064
Postiaadress: кв. “Аспарухово”, п.к. 58, ул. “Уилям Фруд” № 1
Linn: гр. Варна
Sihtnumber: 9003
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Емилия Димитрова Николова
E-posti aadress: e.nikolova@bshc.bg
Telefon: 052 910 295
Internetiaadress: https://bshc.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/18232
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
https://www.moew.government.bg/
https://gli.government.bg/bg
mailto:e.nikolova@bshc.bg
https://bshc.bg/
https://app.eop.bg/buyer/18232
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. „Княз Александър Дондуков” № 52
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Национална агенция по приходите
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: МОСВ
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: 02 9406000
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда”
Registreerimisnumber: 831 545 394
Postiaadress: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 3
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: ГИТ
E-posti aadress: info@gli.government.bg
Telefon: 02 8101747
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 64d7dddf-103b-46c9-876f-bc76bf91267a  -  02
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord

mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:info@gli.government.bg
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Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 20/02/2026 18:01:05 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 129958-2026
ELT S väljaande number: 38/2026
Avaldamise kuupäev: 24/02/2026
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